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			Ricardo Castillo (Guadalajara, Jalisco, 1954) es autor de La máquina del instante de formulación poética (libro-CD con juego interactivo, y libro juego de mesa), que obtuvo el Premio Universidad Complutense de Madrid-Microsoft, en 2008. De su trabajo poético, además de El pobrecito señor X / La oruga (FCE) y Quartz / Cuarzo, publicado por Mantis en 2010, hay que añadir el poemario íl re lámpago, una puesta en escena de su investigación en la Universidad de Guadalajara. Ha publicado diez títulos de poesía, algunos incluyen discos de audio, así como la modalidad sonora y visual (oral-escénica) de la palabra escrita a través del performance y el video. Tercer islario es una nueva autoselección de su trabajo poético publicado hasta 2013, un libro compuesto por las correspondencias y los contrastes, más que por la cronología de publicación.
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			Ricardo Castillo (Guadalajara, Jalisco, 1954) é autor de La máquina del instante de formulación poética (livro-CD com jogo interativo e livro jogo de mesa), obtém o Prêmio Universidad Complutense de Madrid-Microsoft, em 2008. De seu trabalho poético, além de El pobrecito señor X / La oruga (FCE) e Quartz / Cuarzo, publicado por Mantis em 2010, deve-se acrescentar o poemário íl re lámpago, uma demonstração de sua pesquisa na Universidad de Guadalajara. Publicou dez títulos de poesia, dos quais alguns incluem discos de áudio, assim como a modalidade sonora e visual (oral-cênica) da palavra escrita por meio da performance e do vídeo. Terceiro islário é uma nova auto-seleção de sue trabalho poético publicado até 2013, um livro composto pelas correspondências e os contrastes, mais que pela cronologia de publicação.
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			Somos una editorial especializada en poesía con más de 17 años de trabajo editorial, ubicada en Guadalajara, Jalisco, México. Desde 1996, con el primer título de Mantis, nuestra estrategia ha sido conocer y publicar a algunos de los más representativos y prometedores poetas del país y de otras naciones.

			Contamos a la fecha con más de 200 títulos publicados en español y ediciones bilingües al portugués, inglés y francés.

			Visítanos en

			www.mantiseditores.com
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			Facebook/mantiseditores

			Twitter: @mantiseditores
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			NOTA DO AUTOR

			Islário (1996) e Novo islário (2003) são duas antologias pessoais que antecedem esta terceira releitura. Como essas duas experiências precedentes, este Terceiro islário, mais que uma antologia pessoal, são em realidade, em cada caso, um livro de poemas que se vale (e se valeu) de uma seleção de textos para compor um roteiro de leitura através de (agora) oito poemários publicados desde 1976 até esta data.

			Vale mencionar que nenhum dos três “islários” é igual ao anterior, e que ainda que haja coincidências básicas entre todos eles, em todos muda também a ordem dos poemas (inclusive havendo mudanças na ordem das seções) e agregam-se e excluem-se diferentes textos, seja porque não existiam ao tempo do “islário” anterior, seja por uma variante que substitui um poema por outro na combinatória do “poemário-antologia”. Fazer esta leitura e articular minhas relativas preferências em cada um desses três momentos respondia – e responde – ao impulso de organizar o conjunto em busca de uma tensão e variedade de um livro de poemas, com seu próprio itinerário e processo.

			Mais que fazer uma antologia demasiado atada a uma seleção fixa de textos, pretende-se que o agrupamento de poemas eleitos (e mesmo dos relegados ou substituídos) desenvolva o ritmo de sua própria e particular enunciação. Terceiro islário considera cada poema como uma ilha que por sua vez se estrutura em uma composição, numa abordagem e numa ordem segundo o agrupamento particular dos poemas selecionados.

			Assim portanto os três islários dão um valor secundário à ordem cronológica com que foram publicados os poemas e decide em consequência não seccionar a seleção de poemas conforme as datas e os títulos dos poemários de onde procedem os textos incluídos. Opta-se ao invés disso pela realização do roteiro ou mapa de leitura por meio da alternância cronológica dos poemas em cada seção ou arquipélagos, que são quatro. Cada um deles leva por título um verso contido num poema agrupado na dita seção.

			Terceiro islário, inclui poemas de El pobrecito señor X (1976), La oruga (1980), Concierto en vivo (1981), Como agua al regresar (1982), Nicolás el camaleón (1989), Borrar los nombres (1993), Ciempiés tan ciego (1995) e Il re lámpago (2009). Não obstante, se alguém quiser indagar nos anteriores para determinar a origem e a alternância dos poemas, teria problemas para fazê-lo aqui, já que o texto decide não marcar nada neste sentido. Permanece, pois, o imprevisível e hipotético leitor confinado a esta terceira releitura, como se se tratasse de uma carta de navegação mais dentro da velha e da nova intenção de um livro mais possível que definitivo.

		

	
		
			 

			NOTA DEL AUTOR

			Islario (1996) y Nuevo islario (2003) son dos antologías personales que anteceden a esta tercera relectura. Como esas dos experiencias precedentes, este Tercer islario, más que una antología personal es, en realidad, en cada caso, un libro de poemas que se vale (y se valió) de una selección de textos para componer una hoja de ruta de lectura a través (ahora) de ocho poemarios publicados desde 1976 a la fecha.

			Vale mencionar que ninguno de los tres “islarios” es igual al anterior, y que aunque hay coincidencias básicas entre todos ellos, en todos cambia también el orden de los poemas (incluso hay cambios en el orden de las secciones) y se agregan y se excluyen diferentes textos, ya sea porque no existían en el tiempo del “islario” anterior, o por una variante que sustituye un poema por otro en la combinatoria del “poemario-antología”. Hacer esta lectura y articular mis relativas preferencias en cada uno de esos tres momentos respondía –y responde– al impulso de organizar el conjunto en busca de la tensión y variedad de un libro de poemas, con su propio itinerario y proceso.

			Más que hacer una antología demasiado atada a una selección fija de textos, se intenta que la agrupación de poemas elegidos (y hasta de los relegados o sustituidos) desarrolle el ritmo de su propia y particular enunciación. Tercer islario considera cada poema como una isla que a su vez se estructura en una composición, en un planteamiento y en un orden según la particular agrupación de los poemas seleccionados.

			Así pues, los tres islarios dan un valor secundario al orden cronológico con que fueron publicados los poemas y decide, en consecuencia, no seccionar la selección de poemas conforme las fechas y los títulos de los poemarios de donde proceden los textos incluidos. Se opta, en cambio, por la realización del mapa de lectura por medio de la alternancia cronológica de los poemas en cada sección o archipiélagos, que son cuatro. Cada uno de ellos lleva por título un verso contenido en un poema agrupado en dicha sección.

			Tercer islario, incluye poemas de El pobrecito señor X (1976), La oruga (1980), Concierto en vivo (1981), Como agua al regresar (1982), Nicolás el camaleón (1989), Borrar los nombres (1993), Ciempiés tan ciego (1995) e Il re lámpago (2009). Sin embargo, si alguien quisiera indagar en los anteriores para determinar el origen y la alternancia de los poemas, tendría problemas para hacerlo aquí, ya que el texto decide no marcar nada en este sentido. Queda, pues, el imprevisible e hipotético lector confinado a esta tercera relectura, como si se tratara de una carta de navegación más dentro de la vieja y de la nueva intención de un libro más posible que definitivo.
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